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Purpose

This Quick Reference Guide is designed to assist you during
routine LS 9100 operation. Detailed information about setting
up and programming your scanner can be found in the

LS 9100 Product Reference Guide (Symbol p/n 70-19620-0X).

Product Description

The LS 9100 projection scanner brings easy, hands-free scanning
to your Point-of-Sale (POS) system. The scanner can be easily
mounted virtually anywhere. The LS 9100 can be adjusted to
suit each user’s scanning preference and operational
environment, and can be picked up and brought to heavy or
bulky merchandise.

Using Your Scanner

If the host needs a power supply to power the LS 9100, make
sure it is connected to a power outlet. Turn on the host terminal;
this powers up the scanner. The green light, or LED, on top of the
scanner illuminates, indicating the scanner is operational.

The LS 9100 uses its LED and beeper to communicate during
scanning activity. These indications are described later in this
guide.

If the scanner is inactive for more than a pre-programmed
length of time, it enters a sleep mode to conserve energy. When
you need to scan again, just bring a bar code to the scanner
window.

If you have any problems using the scanner, see the technical
person in charge of scanning.




Scanning in “Hands Free” Mode

Just bring the bar code anywhere near the scanner window for a
successful decode. The LS 9100 can read bar codes up to 8 in.
(20.3 cm) from the face of the scanner. Bar codes can either be
directed in toward the nose of the scanner (“presentation”
scanning) or from side to side in a sweeping motion (“swipe”
scanning).

Scanning In “Hand Held” Mode

When in the cradle, the LS 9100 can be used as a hand-held
scanner. To use the scanner in this mode, lift it out of its holding
cradle and bring it within 8 in. (20.3 cm) of the bar code.
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Selecting Beeper Volume

The LS 9100 emits a short beep when it successfully reads a bar
code. There are three volume settings for this decode beep. To
change the setting, hold down the volume button located on the
top of the scanner. The scanner cycles through three settings,
emitting a 2-beep tone at each setting.To select a particular
setting, release the button after the desired 2-beep tone.

Volume button/LED

Beeper/Speaker




LED Indications

The green LED located on top of the scanner indicates the
operational status of the scanner. These LED indications are

defined below:

LED Indication
Off No power is applied to the scanner.
On steady The scanner is on and “ready to scan”.

Momentary flash off

A bar code has been successfully decoded.

Slow continuous
flashing

The scanner is in a programming
sequence.

Fast sequential
flashing

A scanner malfunction has occurred.
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Beeper Indications
The beeper indicates the scanner’s status as follows:

Beeper Indication

3 Beeps Power up (or reset) has occurred.

1 Beep A bar code has been successfully
decoded.

4 Beeps A transmission error has occurred.
The content of the decoded bar code
will not be sent to the host terminal.

Some Helpful Bar Codes

You can adjust the frequency (tone) of the scanner’s beeper by
scanning the appropriate bar codes beginning on page 31.
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Objet de ce guide

Ce Guide utilisateur contient des informations générales sur le
maniement de votre lecteur LS 9100. Pour de plus amples
informations sur le réglage et la programmation de votre lecteur,
reportez-vous au Guide de référence produit du LS 9100.

Introduction

Le LS 9100 permet une lecture mains libres en toute simplicité au
terminal point de vente. Ce lecteur est tres facile & monter quel
que soit le support. Le LS 9100 peut étre réglé selon les
préférences et I’environnement de chacun et, grace a son support
de fixation et a son cordon a spirales, vous pouvez I’extraire pour
lire des articles lourds ou volumineux.

Utilisation du lecteur

Si I’ordinateur central nécessite une alimentation externe pour
alimenter le LS 9100, vérifiez qu’il est bien branché sur secteur.
Mettez I’ordinateur central sous tension afin de mettre le lecteur
en marche. Le témoin vert sur le dessus du lecteur s’allume pour
indiquer que ce dernier est opérationnel.

Le LS 9100 émet des bips sonores et des signaux lumineux pour
commenter le déroulement des opérations de lecture. Leurs
significations sont décrites plus loin dans ce guide.

Si vous n’utilisez pas votre lecteur pendant un laps de temps
prédéfini, il passe en mode veille pour économiser I’énergie.
Pour lire un article, il suffit de passer son code a barres devant la
fenétre de lecture.

Si vous rencontrez des problémes d’utilisation, consultez votre
représentant Symbol.




Lecture en mode mains libres

Il suffit de présenter le code a barres prés de la fenétre de lecture
pour le décoder. Le LS 9100 est capable de lire des codes
présentés jusqu'a une distance de 20 cm de I'ouverture du
lecteur. Les codes a barres peuvent étre présentés devant
I'ouverture du lecteur (lecture présentation) ou passés d’un coté
a l'autre (lecture a la volée).

Lecture en mode portable

Dans la configuration du lecteur installé dans son support, le LS
9100 peut en étre extrait pour étre utilisé en mode portable, ce
qui rend la lecture des codes aisée jusqu'a une distance de 20 cm.
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Réglage du volume sonore

Le LS 9100 émet un bip court lorsqu’il décode un code a barres.
Il existe trois réglages sonores pour ce bip de décodage. Pour en
sélectionner un, maintenez enfoncé le bouton de volume situé
sur la partie supérieure du lecteur. Le lecteur parcourt trois
réglages de volume. Deux bips sonores retentissent a chaque
réglage. Pour sélectionner un réglage donné, relachez le bouton
apres les deux bips correspondant au volume qui vous convient.

Bouton volume/témoin

Beeper/haut-parleur
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Signification du témoin

Le témoin vert sur la partie supérieure du lecteur indique que ce
dernier est opérationnel. Voici la signification des témoins :

Activité du témoin

Signification

Eteint Le lecteur n’est pas alimenté.
Allumé en Le lecteur est en marche et prét a étre
permanence utilisé.

Clignotement est
momentanément
éteint

Le lecteur a décodé un code a barres.

Clignotement lent

Le lecteur est en phase de programmation.

Clignotement rapide
et séquentiel

Un dysfonctionnement s’est produit.

Guide utilisateur




Signaux sonores

Les signaux sonores indiquent I'état du lecteur de la maniéere
suivante :

Activité du beeper Signification

3 bips Mise sous tension
(ou réinitialisation).

1 bip Décodage d’un code a barres.

4 bips Erreur de transmission.
L'information contenue dans le code
abarres décodé ne sera pas transmise
au terminal central.

Quelques codes a barres utiles

Il est possible de régler la fréquence (tonalité) du beeper du
lecteur en lisant les codes a barres correspondants a partir de la
page 31.
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Uber diesen Leitfaden

Diese Kurzibersicht wird Sie bei der routinemafigen
Bedie-nung des LS 9100 unterstlitzen. Ausfihrliche
Informationen zum Einstellen und Programmieren lhres
Scanners kénnen Sie im Produkthandbuch zum LS 9100
nachlesen.

Einfihrung

Der LS 9100 Projektionsscanner erweitert Ihr POS-System um
das bequeme Freihandscannen. Der Scanner kann praktisch
Uberall problemlos installiert werden. Der LS 9100 kann so
eingestellt werden, daR er den Scananforderungen und der
betrieblichen Umgebung des Benutzers entspricht. Durch das
verfigbare Montagestativ und das Spiralkabel kann er in die
Hand genommen und an schwere und sperrige Artikel
herangefiihrt werden.

Benutzen Ihres Scanners

Falls das Host-Terminal fuir den Betrieb des LS 9100 mit Strom
versorgt werden muB, sollten Sie darauf achten, daf? der Stecker
des Kabels in einer Steckdose sitzt. Schalten Sie das Host-
Terminal ein, um den Scanner in Betriebsbereitschaft zu
versetzen. Die griine Leuchte - oder das LED - auf der
Scanneroberseite leuchtet auf und zeigt die Betriebsbereitschaft
des Scanners an.

Der LS 9100 benutzt sein LED und den Beeper, um wéhrend des
Scannens zu kommunzieren. Diese beiden Anzeigen werden an
spéterer Stelle dieses Leitfadens beschrieben.

Falls Ihr Scanner Uber einen langeren Zeitraum als den
vor-programmierten inaktiv bleibt, wechselt er in einen
Bereit-schaftsmodus, um so Energie zu sparen. Wenn Sie weiter
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scannen mdachten, fihren Sie einfach einen Strichcode an das
Scanfenster heran.

Bei Problemen mit dem Scannen wenden Sie sich an den
technischen Beauftragten in Ihrem Unternehmen.

Scannen im “Freihand” -Modus

Fuhren Sie den Strichcode einfach in die Nahe des Scanner-
fensters, um ihn zu decodieren. Der LS 9100 kann Strichcodes in
einer Entfernung von bis zu 20,3 cm zum Scanner decodieren.
Strichcodes kdnnen entweder auf die Nase des Scanners hin
ausgerichtet werden (“Prasentations”-Scannen) oder in einer
gleitenden Bewegung (“Zug”-Scannen) decodiert werden.

Scannen im “Hand”-Modus

Sitzt der LS 9100 in seinem Cradle, kann er als Freihandscanner
benutzt werden. Heben Sie ihn aus dem Cradle, und fiihren Sie
ihn bis auf 20,3 cm an den Strichcode heran.

Kurzibersicht
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Einstellen der Pieptonlautstarke

Sobald der LS 9100 einen Strichcode erfolgreich gelesen hat,
sendet er einen kurzen Piepton. Fir die Lautstarke dieses
Decodier-Pieptons gibt es drei verschiedene Einstellungen. Um
die Einstellung zu andern, halten Sie den Lautstarkeknopf auf
der Scanneroberseite gedriickt. Der Scanner durchlauft einen
Zyklus mit drei Einstellungen und sendet bei jeder Einstellung
einen doppelten Piepton aus. Wenn Sie eine bestimmte
Einstellung auswahlen mdchten, lassen Sie den Einstellknopf
los, sobald die beiden Pieptone mit der gewiinschten Lautstarke
ertont sind.

Lautstarkeknopf/Anzeige

Piepton/Lautsprecher
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Hinweise durch die LED-Anzeige

Das grtine LED auf der Scanneroberseite zeigt den jeweiligen
Betriebszustand des Scanners an. Diese LED-Anzeigen werden

unten beschrieben.

LED-Anzeige Hinweis
Aus Scanner ohne Stromversorgung.
Sténdig an Der Scanner ist eingeschaltet und "bereit

zum Scannen".

Kurzes Blinken, Aus

Erfolgreiches Decodieren eines
Strichcodes.

Langsames und
kontinuierliches
Blinken

Der Scanner befindet sich in der
Programmierungssequenz.

Schnelles Blinken

Scanner-Fehlfunktion.

Kurzibersicht
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Beeper-Anzeigen

Der Beeper zeigt den Scanner-Zustand wie folgt an:

Piepton-Aktivitat Hinweis
3 Pieptdne Einschalten (oder Reset) erfolgt.
1 Piepton Erfolgreiches Decodieren eines

Strichcodes.

4 Pieptodne Es wurde ein Ubertragungsfehler
festgestellt. Der Inhalt des
decodierten Strichcodes wird nicht
an das Host-Terminal Gbertragen.

Einige nitzliche Strichcodes

Sie kénnen die Frequenz (die Tonfrequenz) des Scanner-
Pieptons einstellen, indem Sie den entsprechenden Strichcode
scannen. Die dazu verfligbaren Strichcodes sind ab Seite 31

abgedruckt.
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Informazioni su questa guida

Questa guida ha lo scopo di assistere I'operatore durante il
normale funzionamento del lettore LS 9100. Per informazioni
dettagliate su operazioni di disimballaggio, installazione,
specifiche e risoluzione dei guasti, consultare il manuale del
prodotto (Product Reference Guide) relativo al modello LS 9100.

Introduzione

Il lettore omni-direzionale a proiezione LS 9100, consente una
rapida e facile lettura a "mani libere” dei codici a barre per
agevolare I'operativita al punto cassa. Grazie alle sue
dimensioni contenute, il lettore pud essere montato ovunque ed
essere regolato per soddisfare le esigenze di lettura che derivano
dall’ambiente operativo di ogni utente. Grazie al supporto di
montaggio e al particolare cavo a spirale il lettore puo essere
impugnato per consentire, ove necessario, la lettura dei codici
posti su merci pesanti o ingombranti.

Utilizzo del lettore

Se per alimentare il modello LS 9100 I'host necessita di un
alimentatore esterno, accertarsi che questo sia collegato alla
relativa presa. Per alimentare il lettore accendere il terminale
host. Il LED verde sopra al lettore si accende, indicando che il
lettore & in funzione.

Il modello LS 9100 utilizza il LED verde ed un segnale acustico
per confermare I'avvenuta lettura. Indicazioni piu dettagliate
sono descritte pit avanti in questa guida.

Se il lettore rimane inattivo per un periodo di tempo superiore
rispetto a quello di “Low Power Mode” impostato, entra in
modalita riposo per risparmiare energia. La riattivazione
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avviene semplicemente presentando un codice a barre davanti
alla finestra di lettura.

In caso di problemi durante I'utilizzo del lettore, contattate il
vostro servizio tecnico.

Lettura “a mani libere”

Per eseguire la lettura di un codice a barre, basta presentare
quest’ultimo davanti alla finestra di lettura. L’'LS 9100 ¢ in grado
di leggere codici a barre ad una distanza massima di 20,3 cm
dalla superficie del lettore. | codici a barre possono essere
presentati frontalmente al lettore (lettura per “presentazione’)
oppure fatti scorrere da una parte all’altra della finestra (lettura
per “trascinamento”).

Lettura in modalita “portatile”

Il lettore LS 9100 puo essere usato come lettore portatile. Per
utilizzarlo in questa modalita, estrarlo dal suo supporto e
portarlo ad una distanza massima di 20,3 cm dal codice a barre
da leggere.

Guida rapida
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Selezione del volume del segnale
acustico

L'LS 9100 emette un breve bip a conferma dell’avvenuta lettura
di un codice a barre. Sono disponibili tre diversi livelli di volume
del segnale acustico di decodifica. Per modificare questa
impostazione, tenere premuto il pulsante del volume
posizionato in cima al lettore. Il lettore cicla su tre impostazioni,
emettendo un doppio bip in corrispondenza di ogni
impostazione. Per selezionare il volume desiderato, rilasciare il
pulsante dopo aver udito il tono di intensita desiderata.

Pulsante per laregolazione
del volume/LED

Segnalatore acustico
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Indicazioni della spia luminosa

Il LED verde sopra al lettore indica lo stato operativo del lettore.
Tali indicazioni sono definite di seguito:

Attivita spia Indicazione
Spenta Alimentazione al lettore non fornita.
Accesa fissa Il lettore € acceso e pronto a leggere.

Spegnimento di breve | Avvenuta lettura di un codice a barre.
durata

Lampeggiamento Il lettore € in una sequenza di
lento e continuo programmazione.
Lampeggiamento Malfunzionamento del lettore.

veloce e continuo

Guida rapida
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Indicazioni del segnale acustico
1 segnale acustico indica lo stato operativo del lettore nel

seguente modo:

Attivita segnale Indicazione

acustico

3 bip Accensione.

1 bip Avvenuta lettura di un codice a barre.
4 bip Si é verificato un errore di

trasmissione. Il contenuto del codice
a barre non verra trasmesso all’host.

Alcuni codici a barre di

programmazione utili
E possibile regolare sia la tonalita (frequenza) del segnale

acustico del lettore, semplicemente leggendo i relativi codici a

barre, riportati a partire da pagina 31.
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En relacién con esta guia

Esta Guia de referencia rapida tiene como objetivo el ayudarle
en sus operaciones rutinarias con el LS 9100. En la Guia de
Referencia del Producto encontrara informacion detallada
acerca de la instalacion y programacion de su scanner.

Introduccion

El scanner de proyeccion LS 9100 proporciona a su sistema de
Punto de Venta una lectura comoda, de manos libres. El scanner
puede montarse con facilidad, practicamente en cualquier sitio.
El LS 9100 puede ajustarse a las preferencias de lectura y
condiciones de operacién de todos los usuarios, y con la
plataforma apropiada de montaje y el cable enrollable se puede
levantar y acercar a mercancias pesadas o voluminosas.

Uso del scanner

Si el ordenador central necesita una fuente de alimentacion para
alimentar el LS 9100, asegUrese de que esté conectado a un
tomacorriente. Encienda el terminal del ordenador, de esta
forma se proporcionara energia al scanner. La luz verde o LED
encima del scanner se ilumina e indica que el scanner esta
operativo.

El LS 9100 utiliza el LED y el emisor de tonos para informar
durante el proceso de lectura. Las indicaciones se describen mas
adelante en esta guia.

Su scanner entra en una modalidad de espera si permanece
inactivo mas alla de un tiempo predeterminado. En el momento
en que necesite leer de nuevo basta con acercar un cédigo de
barras a la ventana del scanner.

Si tiene algn problema en la utilizacion de su scanner, péngase
en contacto con el técnico a cargo de los scanners.




26

Lectura en modo “Manos Libres”

Basta con acercar el codigo de barras a cualquier punto préximo
a la ventana del scanner para obtener una descodificacién con
resultado positivo. EI LS 9100 puede leer codigos de barrasa una
distancia de 20 cm de la cara del scanner. Los c6digos de barras
pueden dirigirse, hacia la cabeza de lectura del scanner (lectura
de “presentacion”), o bien de lado a lado en un movimiento de
barrido (lectura “de barrido™).

Lectura en modo “Manual”

El LS 9100 puede utilizarse, cuando esta en el bastidor, como un
scanner manual. Para usarlo de este modo, saquelo del bastidor
que lo sujeta y acérquelo a menos de 20 cm del codigo de barras.

Guia rapida




27

Seleccidén del volumen del emisor de

tonos

El LS 9100 emite unasefial sonora corta cuando lee sin errores un
coédigo de barras. Para esta sefial de descodificacion existen tres
graduaciones de volumen. Para cambiar de graduacion pulse el
botdn de volumen situado en la parte superior del scanner. El
scanner recorre tres posiciones y emite un tono de dos sefiales
sonoras en cada una de las posiciones. Para seleccionar una
graduacion en particular suelte el botén después de la sefial
sonora que haya elegido.

Boton/LED de volumen

Sefial sonora/Altavoz
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Indicaciones del LED

El LED verde situado encima del scanner indica el estado
operativo del scanner. Las indicaciones del LED se describen a

continuacion.

Actividad LED

Indicaciéon

Off

No se suministra energia al scanner.

On fijo

El scanner esta encendido y “listo para
leer”.

Destello momentaneo
Off

Se ha descodificado con éxito un codigo de
barras.

Destellos continuos y
lentos

El scanner esta en una secuencia de
programacion.

Destellos secuenciales
rapidos

El scanner tiene una averia.

Guia rapida




Indicaciones del emisor de tonos:

El emisor de tonos indica el estado del scanner de la forma
siguiente:

Actividad Indicacién

3 sefales Se inicia (o restaura) la alimentacion
de energia.

1 senal Se ha descodificado con éxito un

codigo de barras.

4 sefales Ha ocurrido un error de transmision.
El contenido del cédigo de barras
descodificado no se enviara al
terminal del ordenador.

Codigos de barras de gran utilidad

Usted puede ajustar la frecuencia (tono) de la sefial sonora del
scanner mediante la lectura de los c6digos de barras adecuados
gue comienzan en la pagina 31.
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Beeper Frequency

To select a decode beep frequency (tone), scan the appropriate
bar code.

Fréquence du beeper

Pour sélectionner une fréquence de bip de décodage, lisez le
code a barres correspondant.

Pieptonfrequenz

Um eine Pieptonfrequenz (klang) auszuwéhlen, scannen Sie den
entsprechenden Strichcode.

Frequenza del segnale acustico

Per selezionare una frequenza di segnale acustico (bip) di
decodifida (tonalita), eseguire la lettura del relativo codice a
barre.

Frecuencia de la sefial sonora

Para seleccionar una frecuencia de sefial sonora de
descodificacion (tono) lea el cédigo de barras apropiado.

LOW FREQUENCY
BASSE FREQUENCE
NIEDRIGE FREQUENZ
BASSA FREQUENZA
FRECUENCIA BAJA

[
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Beeper Frequency - Fréquence du
beeper - Pieptonfrequenz - Frequenza
del segnale acustico - Frecuencia de
la sefal sonora

MEDIUM FREQUENCY
MOYENNE FREQUENCE
MITTLERE FREQUENZ

FREQUENZA MEDIA

FRECUENCIA MEDIA

Quick Reference
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Beeper Frequency - Fréquence du
beeper - Pieptonfrequenz - Frequenza
del segnale acustico - Frecuencia de
la sefial sonora

HIGH FREQUENCY
HAUTE FREQUENCE
HOHE FREQUENZ
ALTA FREQUENZA
FRECUENCIA ALTA

[
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Regulatory Information
Scanner Labeling
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Regulatory Information

Regulatory Information

All Symbol devices are designed to be compliant with rules and regulations in locations they are sold and will be
labeled as required.

Any changes or modifications to Symbol Technologies equipment, not expressly approved by Symbol Technologies,
could void the user's authority to operate the equipment.

Radio Frequency Interference Requirements

Ergonomic Recommendations

Caution: In order to avoid or minimize the potential risk of ergonomic injury follow the recommendations below.
Consult with your local Health & Safety Manager to ensure that you are adhering to your company's safety programs
to prevent employee injury.

- -Reduce or eliminate repetitive motion

‘Maintain a natural position

-Reduce or eliminate excessive force

-Keep objects that are used frequently within easy reach
-Perform tasks at correct heights

-‘Reduce or eliminate vibration

‘Reduce or eliminate direct pressure

-Provide adjustable workstations

Quick Reference
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= -Provide adequate clearance
= -Provide a suitable working environment
= Improve work procedures.

Radio Frequency Interference Requirements - U.S.A.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to
Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference
when the equipment is operated in commercial environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction manual, may cause harmful
interference to radio communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful
interference in which case the user will be required to correct the interference at his own expense.

Radio Frequency Interference Requirements - Canada
This Class A digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe A est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

Marking and European Economic Area (EEA)

Products intended for sale within the European Union are marked with the CE Mark which indicates compliance
to applicable Directives and European Norme (EN).

Laser Devices

Symbol devices using lasers comply with US 21CFR1040.10, and IEC825-1:1993, EN60825-1:1994+A11:1996. The
laser classification is marked on one of the labels on the device.

Class 1 Laser devices are not considered to be hazardous when used for their intended purpose.
The following statement is required to comply with US and international regulations:

Caution: Use of controls, adjustments or performance of procedures other than those specified
herein may result in hazardous laser light exposure.

Class 2 and Class lla laser scanners use a low power, visible light diode. As with any very bright
light source, such as the sun, the user should avoid staring directly into the light beam.
Momentary exposure to a Class 2 or Class lla laser is not known to be harmful.

Power Supply

Note: Use only a Symbol-approved power supply (50-14000-009) output rated 5.2Vdc and minimum 0.65A. The
power supply is certified to EN60950 with SELV outputs.

Hinweis: Benutzen Sie nur eine Symbol Technologies genehmigt Stromversorgung (50-14000-009) in den Ausgabe:
5.2Vdc und minimum 0.65A. Die Stromversorgung ist bescheinigt nach EN60950 mit SELV Ausgaben

Marking and European Economic Area (EEA)

Products intended for sale within the European Union are marked with the CE Mark which indicates compliance
to applicable Directives and European Norme (EN).

Statement of Compliance

Symbol Technologies, Inc., hereby declares that this device is in compliance with all the applicable Directives, 89/
336/EEC, 73/23/EEC. A Declaration of Conformity may be obtained from http://wwwz2.symbol.com/doc/

WARNINGTHhis is a Class A product. In a domestic environment this product may cause radio interference in
whichcase the user may be required to take adequate measures.
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In accordance with Clause 5, IEC 825 and EN608235, the following information is

provided to the user:

ENGLISH
CLASS 1 CLASS 1 LASER PRODUCT
CLASS 2 LASER LIGHT

DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT

DANISH / DANSK
KLASSE 1 KLASSE 1 LASERPRODUKT
KLASSE 2 LASERLYF
SE IKKE IND | STRALEN
KLASSE 2 LASERPRODUKT

DUTCH / NEDERLANDS
KLASSE 1 KLASSE-1 LASERPRODUKT
KLASSE 2 LASERLICHT
NIET IN STRAAL STAREN
KLASSE-2 LASERPRODUKT

FINNISH / SUOMI
LUOKKA 1 LUOKKA 1 LASERTUOTE
LUOKKA 2 LASERVALO
ALA TUIJOTA SADETTA
LUOKKA 2 LASERTUOTE

FRENCH / FRANGAIS

CLASSE 1 PRODUIT LASER DE CLASSE 1

CLASSE 2 LUMIERE LASER
NE PAS REGARDER LE RAYON FIXEMENT
PRODUIT LASER DE CLASSE 2

GERMAN / DEUTCH

KLASSE 1 LASERPRODUKT DER KLASSE 1

KLASSE 2 LASERSTRAHLEN
NICHT DIREKT IN DEN LASERSTRAHL SCHAUEN
LASERPRODUKT DER KLASSE 2

HEBREW 17107 99 1xm

17m
WY NN

DN TN ON VIINT PN
2000 MY N

2 m

ITALIAN / ITALIANO
CLASSE1 PRODOTTO AL LASER DI CLASSE 1
CLASSE 2 LUCE LASER
NON FISSARE IL RAGGIOPRODOTTO
AL LASER DI CLASSE 2

NORWEGIAN / NORSK

KLASSE1 LASERPRODUKT, KLASSE 1

KLASSE 2 LASERLYS IKKE STIRR INN ILYSSTRALEN
LASERPRODUKT, KLASSE 2

PORTUGUESE / PORTUGUES

CLASSE1 PRODUTO LASER DA CLASSE 1

CLASSE 2  LUZ DE LASER NAO FIXAR O RAIO LUMINOSO
PRODUTO LASER DA CLASSE 2

SPANISH / ESPANOL
CLASE1  PRODUCTO LASER DE LA CLASE 1
CLASE2  LUZLASER
NO MIRE FIJAMENTE EL HAZ
PRODUCTO LASER DE LA CLASE 2

SWEDISH / SVENSKA

KLASS1  LASERPRODUKT KLASS 1

KLASS 2 LASERLJUS STIRRA INTE MOT STRALEN
LASERPRODUKT KLASS 2

Quick Reference
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Warranty

Symbol Technologies, Inc. (“Symbol”) manufactures its hardware products in accordance with
industry-standard practices. Symbol warrants that for a period of twelve (12) months from date of
shipment, products will be free from defects in materials and workmanship.

This warranty is provided to the original owner only and is not transferable to any third party. It
shall not apply to any product (i) which has been repaired or altered unless done or approved by
Symbol, (ii) which has not been maintained in accordance with any operating or handling
instructions supplied by Symbol, (iii) which has been subjected to unusual physical or electrical
stress, misuse, abuse, power shortage, negligence or accident or (iv) which has been used other than
in accordance with the product operating and handling instructions. Preventive maintenance is the
responsibility of customer and is not covered under this warranty.

Wear items and accessories having a Symbol serial number will carry a 90-day limited warranty.
Non-serialized items will carry a 30-day limited warranty.

Warranty Coverage and Procedure

During the warranty period, Symbol will repair or replace defective products returned to Symbol’s
manufacturing plant in the US. For warranty service in North America, call the Symbol Support
Center at 1-800-653-5350. International customers should contact the local Symbol office or
support center. If warranty service is required, Symbol will issue a Return Material Authorization
Number. Products must be shipped in the original or comparable packaging, shipping and
insurance charges prepaid. Symbol will ship the repaired or replacement product freight and
insurance prepaid in North America. Shipments from the US or other locations will be made F.O.B.
Symbol’s manufacturing plant.

Symbol will use new or refurbished parts at its discretion and will own all parts removed from
repaired products. Customer will pay for the replacement product in case it does not return the
replaced product to Symbol within 3 days of receipt of the replacement product. The process for
return and customer’s charges will be in accordance with Symbol’s Exchange Policy in effect at the
time of the exchange.

Customer accepts full responsibility for its software and data including the appropriate backup
thereof.

Repair or replacement of a product during warranty will not extend the original warranty term.
Symbol’s Customer Service organization offers an array of service plans, such as on-site, depot, or
phone support, that can be implemented to meet customer’s special operational requirements and
are available at a substantial discount during warranty period.

General

Except for the warranties stated above, Symbol disclaims all warranties, express or implied, on
products furnished hereunder, including without limitation implied warranties of merchantability
and fitness for a particular purpose. The stated express warranties are in lieu of all obligations or
liabilities on part of Symbol for damages, including without limitation, special, indirect, or
consequential damages arising out of or in connection with the use or performance of the product.
Seller’s liability for damages to buyer or others resulting from the use of any product, shall in no
way exceed the purchase price of said product, except in instances of injury to persons or property.
Some states (or jurisdictions) do not allow the exclusion or limitation of incidental or
consequential damages, so the preceding exclusion or limitation may not apply to you.




Service Information

Before you use the unit, it must be configured to operate in your facility’s network
and run your applications.

If you have a problem running your unit or using your equipment, contact your
facility’s Technical or Systems Support. If there is a problem with the equipment, they
will contact the Symbol Support Center:

United States! 1-800-653-5350 Canada 905-629-7226
1-631-738-2400

United Kingdom 0800 328 2424 Asia/Pacific 337-6588

Australia 1-800-672-906 Austria/Osterreich 1-505-5794

Denmark/Danmark 7020-1718 Finland/Suomi 9 5407 580

France 01-40-96-52-21 Germany/Deutchland ~ 6074-49020

Italy/Italia 2-484441 Mexico/México 5-520-1835

Netherlands/Nederland ~ 315-271700 Norway/Norge 66810600

South Africa 11-4405668 Spain/Espafia +913244000

Sweden/Sverige 84452900

Latin America 1-800-347-0178 Inside US

Sales Support +1-561-483-1275 Outside US

Europe/Mid-East Contact local distributor or call

Distributor Operations ~ +44 118 945 7360

1Customer support is available 24 hours a day, 7 days a weck.

For the latest version of this guide go to:http://www.symbol.com/manuals.
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